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Zmluva časť "C" Všeobecné zmluvné podmienky 

 

Preambula 

 

Zhotoviteľ berie na vedomie skutočnosť, že táto zmluva sa uzatvára v rámci Objednávateľom 
predloženej  a schválenej žiadosti o poskytnutie nenávratného finančného príspevku k projektu, 

ktorý bol predložený v rámci výzvy OPII-2020/7/11-DOP. 

Zhotoviteľ vyhlasuje, že je oprávnený a odborne spôsobilý splniť predmet tejto zmluvy a že má 
dostatočné zdroje a kapacity na splnenie tejto zmluvy. Zhotoviteľ ďalej vyhlasuje, že činnosti, 
ktoré sú predmetom jeho plnenia podľa tejto zmluvy spadajú do predmetu jeho podnikania, pre 
vykonanie predmetu tejto zmluvy je odborne spôsobilý a je oprávnený zhotovovať pre 
objednávateľa predmet tejto zmluvy v celom jeho rozsahu, v kvalite a lehotách stanovených 
touto zmluvou, a to vlastnými kapacitami prostredníctvom zamestnancov, ktorými disponuje 
v potrebnom počte a kvalifikačnej skladbe, alebo prostredníctvom podzhotoviteľov vopred 
odsúhlasených objednávateľom v zmysle podmienok tejto zmluvy. V prípade výkonu činností, 
ktoré sú podľa tejto zmluvy predmetom plnenia zhotoviteľa a budú vykonávané 
prostredníctvom jeho podzhotoviteľov, a to v celom rade, zhotoviteľ vyhlasuje, že je za ich 
odbornú spôsobilosť, oprávnenia ako i činnosti pri plnení predmetu tejto zmluvy zodpovedný 
ako keby tieto činnosti vykonával sám. Zhotoviteľ ďalej vyhlasuje, že disponuje všetkými 
oprávneniami požadovanými príslušnými orgánmi a v zmysle príslušných platných právnych 
predpisov, ako aj kapacitami a odbornými znalosťami nevyhnutnými na riadnu a včasnú 

realizáciu predmetu tejto zmluvy.  

 

Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa v rámci súťaže oboznámil so všetkými podmienkami potrebnými na 
plnenie tejto zmluvy, porozumel im a nemá k nim žiadne pripomienky alebo výhrady, čo taktiež 
platí pre požiadavky objednávateľa definované v tejto zmluve, jej prílohách alebo v súťaži a jej 

podkladoch; nezistil žiadne prekážky na jeho strane znemožňujúce mu vykonanie predmetu 
tejto zmluvy podľa nej, a je schopný riadne a včas zhotoviť a dodať predmet tejto zmluvy 
v súlade s  podmienkami tejto zmluvy a k spokojnosti objednávateľa. Zhotoviteľovi bolo 
umožnené v rámci súťaže vykonanie obhliadky miesta realizácie predmetu tejto zmluvy. Ak sa 
rozhodol obhliadku si nevykonať, má sa za to že tak konal dobrovoľne svojvoľne a na svoj 

úkor, a má sa za to ako by sa s nimi oboznámil. Ak si zhotoviteľ v rámci súťaže nevykonal 
obhliadku na tvare miesta, má sa za to že nevykonaním fyzickej obhliadky v rámci súťaže, 
alebo kedykoľvek pred podpisom tejto zmluvy boli zhotoviteľovi dostatočne známe všetky 

skutočnosti z dokladov ktoré mu boli poskytnuté v súťaži a nepotreboval ich doplniť alebo 
overiť. Nevykonanie obhliadky zhotoviteľom v rámci súťaže alebo pred podpisom tejto zmluvy 
nemôže byť akokoľvek na ťarchu objednávateľa. Zhotoviteľ vyhlasuje, že v náväznosti na 
predchádzajúce vety tejto časti zmluvy sa podrobne oboznámil s miestom realizácie predmetu 
tejto zmluvy a sú mu známe všetky okolnosti a vlastnosti miesta realizácie predmetu tejto 
zmluvy ktoré ovplyvňujú alebo môžu ovplyvniť realizáciu predmetu tejto zmluvy, a to vrátane 
dopravných a komunikačných pomerov a aj podľa zhotoviteľa miesto realizácie je spôsobilé na 



Zmluva o dielo, časť "C“ Všeobecné zmluvné podmienky 

Smart technológie pre mesto Trstená Strana 2 

dodanie a umiestnenie všetkých dohodnutých zariadení a vykonanie všetkých prác a všetkých 
dodávok ktoré sú predmetom tejto zmluvy.  

 

Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude dodržiavať všetky podmienky tejto zmluvy, platných právnych 
predpisov, a platných a účinných povolení a to i tých, ktoré bude v zmysle tejto zmluvy 

zabezpečovať on. 
 

Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že bude dodržiavať aj bezpečnostné požiadavky 
špecifikované vo Vyhláške 179/2020 Z.z. a v Metodike pre systematické zabezpečenie 
organizácií verejnej správy v oblasti informačnej bezpečnosti (dostupná na 
https://www.csirt.gov.sk/doc/MetodikaZabezpeceniaIKT_v2.0.pdf, ďalej len „Metodika 

zabezpečenia“). 
Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že umožní Objednávateľovi vykonať audit bezpečnosti 
Informačného systému i informačných systémov a prostredia Zhotoviteľa používaného pri 

plnení Diela a priamo alebo nepriamo súvisiacim s plnením Diela, a to na overenie miery 

dodržiavania bezpečnostných požiadaviek relevantných právnych predpisov a zmluvných 
požiadaviek. Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že prijme opatrenia na zabezpečenie nápravy 
zistení z auditu bezpečnosti informačných systémov. 
Zhotoviteľ vyhlasuje, že berie na seba akúkoľvek zodpovednosť, vrátane povinnosti finančného 
odškodnenia objednávateľa v prípade, že predmet tejto zmluvy po ukončení nebude spĺňať 
požadované parametre, alebo ak tieto nie sú priamo definované v tejto zmluve alebo jej 

prílohách, tak parametre vyplývajúce z platných právnych predpisov. Za toto objednávateľovi 
ručí. 
 

Žiadna zo strán nesmie postúpiť (na inú osobu) celú zmluvu/zákazku alebo jej časť, alebo 
akúkoľvek výhodu alebo prospech z nej. 
 

1. Poistenie predmetu zmluvy  

 

1.1.  Zhotoviteľ je zodpovedný za platnosť, účinnosť a udržiavanie poistenia, v zmysle tejto zmluvy.  

 

1.2.  Kedykoľvek je poisťujúcou stranou zhotoviteľ, bude každé poistenie uzatvorené 
s poisťovateľmi za podmienok schválených objednávateľom.  
 

1.3.  Platby podľa každej poistnej zmluvy budú poskytované v €.  
 

1.4.  Zhotoviteľ bude kedykoľvek na požiadanie objednávateľa predkladať objednávateľovi: 
a) dôkazy, že poistenia popísané v tejto zmluve sú v platnosti a účinné a 

b) kópie poistných zmlúv pre poistenia podľa tejto zmluvy,  
c) dôkazy o uhradení splatného poistného, 

 

1.5.  Zhotoviteľ objednávateľovi k podpisu tejto zmluvy predložil dôkaz o splnení jeho povinností 
mať uzavreté platné a účinné poistenie podľa tejto zmluvy. 

 

1.6.  Každá zo strán splní podmienky uvedené v každej z poistných zmlúv. Poisťujúca strana bude 
informovať poisťovateľa o všetkých dôležitých zmenách vo výkone prác a musí zabezpečiť, 
aby poistenie bolo udržiavané v súlade touto zmluvou. 

https://www.csirt.gov.sk/doc/MetodikaZabezpeceniaIKT_v2.0.pdf
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1.7.  Zhotoviteľ neuskutoční žiadnu zmenu v podmienkach niektorého poistenia bez 
predchádzajúceho súhlasu objednávateľa.  

 

1.8. Zhotoviteľ poistí predmet zmluvy proti : 
a) Škodám vzniknutým objednávateľovi činnosťou zhotoviteľa 

b) Škodám vzniknutým voči tretím osobám a majetku tretích osôb vzniknutých činnosťou 
zhotoviteľa 

c) Škodám v dôsledku strát alebo poškodenia 

 

1.9. Toto poistenie bude uzatvorené pre maximálne poistné plnenie na jednu udalosť, so 
žiadnym obmedzením na počet poistných udalostí 
 

1.10. Maximálne poistné plnenie na jednu udalosť musí byť minimálne : 
a) Škodám vzniknutým objednávateľovi činnosťou zhotoviteľa do výšky zmluvnej ceny 

podľa tejto zmluvy  

b) Škodám vzniknutým voči tretím osobám a majetku tretích osôb vzniknutých činnosťou 
zhotoviteľa 300 000.00 € 

c) Škodám v dôsledku strát alebo poškodenia 300 000.00 € 

 

1.11. Zhotoviteľ poistí predmet tejto Zmluvy, ako aj jestvujúcu stavbu, na ktorej sa má stavba 
podľa tejto zmluvy realizovať, technologické zariadenia, materiály a dokumentáciu  
minimálne na pokrytie nákladov na uvedenie do pôvodného stavu, vrátane nákladov na 
demoláciu, odstránenie sutiny a odborné honoráre a ušlý zisk.  

 

1.12. Zhotoviteľ bude udržiavať toto poistenie tak, aby bolo zabezpečené krytie až do doby, kedy 
bude ukončené dielo zhotoviteľom odovzdané a objednávateľom prevzaté. 
 

1.13. Zhotoviteľ poistí svoje zariadenia minimálne na sumu preplatenia plnej hodnoty zariadení, 
vrátane dodávky na stavenisko. Pre každú časť zariadení zhotoviteľa musí byť poistenie 
účinné, a to v priebehu doby, keď sú dopravované na stavenisko až do doby, keď už nie je 

viac potrebné ako zariadenie zhotoviteľa. 
 

1.14. Pokiaľ nie je v zmluve stanovené inak, poistenie podľa tohto článku: 
a) bude uzatvorené a udržiavané zhotoviteľom ako poisťujúcou stranou, 
b) bude uzatvorené v mene obidvoch strán, ktoré budú spoločne oprávnené na prijatie 

platieb od poisťovateľov, pričom platby budú prideľované stranám za účelom náhrady 
straty alebo poškodenia, 

 

1.15. Pokiaľ nie je v zmluve uvedené inak; poistenia špecifikované v tejto zmluve : 

a) budú účinné a udržiavané zhotoviteľom ako poisťujúcou stranou, 
b) budú v spoločnom mene obidvoch strán, 
c) budú rozšírené na krytie zodpovednosti za všetky straty a poškodenia na majetku    

objednávateľa,  
 

2. Vyššia moc 
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2.1. Vyššia moc môže zahŕňať, avšak neobmedzuje sa iba na výnimočné udalosti alebo 

okolnosti, uvedené nižšie ak sú splnené vyššie uvedené podmienky (a) až (d): 
a) vojna, vojnový stav (či bola alebo nebola vojna vyhlásená), invázia, činnosť cudzích 

nepriateľov, 
b) vzbury, teroristické akcie, revolúcia, povstanie, ozbrojená alebo uchvatiteľská sila, alebo 

občianska vojna v krajine, . 

c) nepokoje, zmätok, neporiadok, štrajk alebo blokovanie vyvolané osobami inými ako je 

personál zhotoviteľa a iní zamestnanci zhotoviteľa a subdodávateľov, 
d) vojnové strelivo, výbušný materiál, materiál vyžarujúci rádioaktivitu alebo 

kontaminovaný rádioaktivitou, s výnimkou, keď je používanie streliva, výbušného 
materiálu, rádioaktívnych látok možné pripísať zhotoviteľovi, 

e) prírodné katastrofy, akými sú napr. zemetrasenie, hurikán, tajfún alebo vulkanická 
činnosť. 

 

2.2. Ak sa niektorej zo strán bráni alebo sa bude brániť vo vykonávaní jej povinností podľa 
Zmluvy z dôvodu vyššej moci, potom podá oznámenie druhej strane o takej udalosti alebo 
okolnostiach, ktoré vytvárajú vyššiu moc a bude špecifikovať povinnosti, ktoré nemôže 
vykonávať z dôvodu vyššej moci. Oznámenie musí byť doručené v písomnej forme 
a podpísané stavbyvedúcim zhotoviteľa, alebo štatutárnym orgánom zhotoviteľa do 5  dní 
potom, čo získala vedomosť o dôležitých udalostiach alebo okolnostiach vytvárajúcich 
vyššiu moc. Potom, čo strana podala toto oznámenie bude ospravedlnená  z plnenia týchto 
povinností na tak dlhú dobu, pokiaľ vyššia moc preukázateľne bráni  v ich vykonávaní. 

 

2.3. Bez ohľadu na ďalšie ustanovenia tohto článku, vyššia moc sa nevzťahuje na povinnosti 

jednej strany vykonať platby druhej strane na základe Zmluvy. 
 

2.4. Každá strana po celý čas vyvinie patričné úsilie na minimalizovanie oneskorenia pri výkone 
svojich povinností podľa Zmluvy, ktoré vzniklo následkom vyššej moci. 

 

2.5. Ak sa zhotoviteľovi bráni vo vykonávaní niektorých jeho povinností podľa Zmluvy                     
z dôvodu vyššej moci, čo oznámil podmienok tejto zmluvy a vznikne mu oneskorenie 

a/alebo náklady následkom toho, že nemohol tieto povinnosti plniť, zhotoviteľ má nárok na 
predĺženie lehoty realizácie diela za takéto oneskorenie, pokiaľ dokončenie je alebo bude 
oneskorené preukázateľne z tohto dôvodu. 

 

2.6. Po obdržaní tohto oznámenia bude stavebný dozor postupovať v súlade so zmluvou tak, aby 
tieto záležitosti odsúhlasil alebo o nich inak rozhodol podľa okolností. 

 

2.7. Ak bráni vyššia moc, ktorá je oprávnená a ktorá bola oznámená tejto zmluvy  realizácii v 
zásade celej rozostavenej stavby po nepretržitú dobu 60 dní, alebo pri viacerých opakujúcich 
sa obdobiach, ktorých celková dĺžka činí viac ako 120 dní, z rovnakého dôvodu oznámenej 
vyššej moci, potom môže jedna strana dať druhej oznámenie o odstúpení od zmluvy. V tom 
prípade bude ukončenie platné po 7 dňoch po doručení oznámenia o odstúpení od zmluvy. 
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2.8. Pri takom ukončení určí stavebný dozor na základe obdržaných podkladov od zhotoviteľa 
hodnotu dovtedy vykonaných prác a vydá potvrdenie faktúry, ktorá bude obsahovať:  
a) sumy splatné za akékoľvek vykonané práce, ktorých cena je uvedená v Zmluve; 
b) náklady na technologické zariadenia a materiály objednané pre stavbu, ktoré boli dodané 

zhotoviteľovi, alebo ich dodávku je zhotoviteľ povinný prijať: Tieto technologické 
zariadenia a materiály sa stávajú majetkom (a rizikom) objednávateľa, až za ne 
objednávateľ zaplatí, a zhotoviteľ ho dá k dispozícii objednávateľovi; 

c) všetky ďalšie náklady alebo záväzky, ktoré za daných okolností vznikli zhotoviteľovi 
v snahe dokončiť práce; 

 

2.4. Bez ohľadu na iné ustanovenia tejto zmluvy, ak vznikne akákoľvek udalosť alebo okolnosť 
vymykajúca sa kontrole strán (vrátane vyššej moci, ale neobmedzujúc sa len na ňu), ktorá 
znemožňuje jednej alebo obidvom stranám plnenie jej alebo ich zmluvných povinností, 
alebo ich robí nezákonnými, alebo ktorá na základe právnych predpisov, ktorými sa riadi 
zmluva, oprávňuje strany na uvoľnenie z ďalšieho plnenia zmluvy, potom po oznámení 
takejto udalosti alebo okolnosti jednou stranou druhej strane: 

a) strany budú zbavené ďalšieho plnenia bez poškodenia práv niektorej strany s ohľadom na 
predchádzajúce nedodržanie zmluvy, a 

b) suma splatná objednávateľom zhotoviteľovi bude v rovnakej výške, aká by bola bývala 
splatná podľa podčlánkov pre dobrovoľné odstúpenie od zmluvy, platba a uvoľnenie, ak 

by bola zmluva ukončená podľa podčlánkov dobrovoľného odstúpenie od zmluvy. 
 

3. Riziko a zodpovednosť 

 

3.1.       Zhotoviteľ odškodní objednávateľa a jeho personál, a návštevy a zaistí, aby im nevznikla 
škoda, v prípade akýchkoľvek nárokov, škôd, strát a výdavkov (vrátane právnych poplatkov 
a výdavkov) pokiaľ 

a) súvisia s telesným úrazom, ochorením, chorobou alebo smrťou, ktoré preukázateľne  
vznikli v príčinnej súvislosti alebo z dôvodu vykonávania prác zhotoviteľa podľa tejto 
zmluvy, vykonaním a dokončením prác alebo odstránením akýchkoľvek závad, pokiaľ 
nevznikli nedbanlivosťou, úmyselne alebo porušením Zmluvy objednávateľom, jeho 
zamestnancami alebo sprostredkovateľmi 

b) sa týkajú poškodenia alebo straty akéhokoľvek majetku, nehnuteľného alebo osobného 
(iného než je dielo) do tej miery, že také poškodenie alebo strata: 
i. vzniklo, alebo prebieha, alebo je dôsledkom realizácie a ukončenia diela 

a odstránenia závad, a 

ii. môže byt' pripísané akémukoľvek zanedbaniu, úmyselnému skutku alebo porušenie 
Zmluvy zhotoviteľom, jeho zamestnancami, prípadne sprostredkovateľmi, alebo 
inou osobou, priamo alebo nepriamo zamestnávanou kýmkoľvek z nich a jedná sa o 

záležitosti, ktoré môžu byt' vylúčené z poisťovacieho krytia.   
 

4. Starostlivosť zhotoviteľa o stavbu 

 

4.1. Zhotoviteľ je plne zodpovedný za starostlivosť o predmet zmluvy a vybavenie od dátumu 
odovzdania staveniska až do doby jej odovzdania a prevzatia objednávateľom  
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4.2. Po tom, čo zodpovednosť podľa uvedeného prešla na objednávateľa, bude zhotoviteľ 
zodpovedať za dozor o všetky práce, ktoré treba vykonať ku dňu uvedenému                       v 
preberacom protokole, pokiaľ stavebný dozor nestanoví, že chýbajúce práce boli 
dokončené. 
 

4.3. Ak predmet zmluvy utrpí akúkoľvek stratu alebo poškodenie behom obdobia, kedy za 
starostlivosť zodpovedá zhotoviteľ z akýchkoľvek dôvodov, ktoré nie sú uvedené v 
podčlánku riziká objednávateľa, zhotoviteľ na vlastné riziko a náklady stratu alebo 

poškodenie napraví tak, aby predmet zmluvy zodpovedal zmluve. 
 

4.4. Zhotoviteľ bude rovnako zodpovedný za všetky straty alebo poškodenia spôsobené 
akýmkoľvek krokom zhotoviteľa ktoré sa objavia po odovzdaní a prevzatí ukončeného diela 

objednávateľom, a ktoré vznikli v dôsledku predchádzajúcich činností, za ktoré bol 
zhotoviteľ zodpovedný.  

  

 

5. Riziká objednávateľa 

 

5.1.    Riziká, ku ktorým sa vzťahuje tento podčlánok v tejto časti zmluvy sú: 
a) vojna (či bola vojna vyhlásená alebo nie), konflikty invázia, činnosť nepriateľov zo 

zahraničia, 
b) vzbura, terorizmus, revolúcia, povstanie, vojenský prevrat alebo násilné prevzatie moci, 

alebo občianska vojna v krajine objednávateľa alebo zhotoviteľa, 
c) výtržnosti, vzbura alebo nepokoje vyvolané inými osobami než je personál zhotoviteľa a 

iní zamestnanci zhotoviteľa a podzhotoviteľov, 
d) vojnové strelivo, výbušný materiál, vyžarujúce žiarenie alebo kontamináciu 

rádioaktivitou v krajine stavby, pokiaľ nebola spôsobená tým, že tlakovú muníciu, 
výbušniny, žiarenie alebo rádioaktivitu použil zhotoviteľ, 

e) tlakové vlny zapríčinené lietadlom alebo inými vzdušnými objektmi pohybujúcimi sa 
rýchlosťou zvuku alebo nadzvukovou rýchlosťou, 

f) použitie alebo zabratie časti trvalého diela objednávateľom, okrem prípadov popísaných  

v Zmluve, 

g) projektová dokumentácia ktorejkoľvek časti stavby vypracovaná zamestnancami 
h) objednávateľa alebo inými osobami, za ktoré je zodpovedný objednávateľ a 

i) všetky účinky prírodných síl,  ktoré sa nedali predvídať a preto ani skúsený zhotoviteľ 
nemohol proti ním podniknúť náležité opatrenia. 

 

6. Dôsledky rizík objednávateľa 

 

6.1. Ak riziká uvedené v podčlánku 6. tejto časti zmluvy vedú ku stratám alebo poškodeniu 
stavby, vybavenia alebo dokumentácie zhotoviteľa, oznámi to zhotoviteľ bezodkladne 
stavebnému dozorovi a objednávateľovi a napraví túto stratu alebo poškodenie v rozsahu 
požadovanom stavebným dozorom. 

6.2. Ak zhotoviteľovi vznikne oneskorenie a/alebo náklady v dôsledku odstraňovania tejto straty 
alebo poškodenia, podá zhotoviteľ stavebnému dozorovi ďalšie oznámenie a vznikne mu 

nárok podľa tejto zmluvy na:   
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a) predĺženie času v dôsledku tohto oneskorenia, pokiaľ je alebo bude preukázateľne 
dokončenie oneskorené, a 

b) zaplatenie všetkých preukázateľných nákladov, ktoré zhotoviteľovi v tejto súvislosti 
vznikli.  

 

6.3. Po obdržaní tohto upozornení bude stavebný dozor postupovať v súlade s touto zmluvou 

tak, aby o nich rozhodol.  

  

7.  Duševné a priemyselné vlastnícke práva 

 

7.1. V tomto podčlánku "porušenie" znamená porušenie (alebo údajné porušenie) akéhokoľvek 
patentového práva, registrovanej projektovej dokumentácie, autorského práva, ochrannej 
známky, obchodného názvu, obchodného tajomstva alebo iných duševných alebo 

vlastníckych práv súvisiacich s predmetom zmluvy; a "nárok" znamená nárok (alebo postup 
pri uplatňovaní nároku) pri obvinení z porušenia. 
 

7.2. Má sa za to, že zaplatením tej časti dodávky, prác, alebo služby ktorá podliehala 
akémukoľvek patentovému právu, registrovanej projektovej dokumentácie, autorského 
práva, ochrannej známky, obchodného názvu, obchodného tajomstva alebo iných 
duševných alebo vlastníckych práv súvisiacich s predmetom zmluvy sa považuje za 
vysporiadanú v prospech objednávateľa zaplatením zhotoviteľovi takejto dodávky, práce 
alebo služby. Po takomto zaplatení objednávateľom zhotoviteľovi môže s takýmto 

duševným a priemyselným vlastníctvom objednávateľ slobodne a bez obmedzení nakladať. 
 

7.3. Kedykoľvek niektorá zo strán neoznámi druhej strane nárok do 30 dní po jeho vzniku, bude 
to považované, že sa jedna strana vzdala všetkých práv na odškodnenie podľa tohto 
podčlánku. 
 

7.4. Zhotoviteľ odškodní objednávateľa a zaistí, aby mu nevznikla ujma, v prípade akýchkoľvek 
nárokov, ktoré vzniknú v súvislosti s (používaním, predajom akéhokoľvek vybavenia, alebo 
projektovou dokumentáciou, za ktoré zodpovedá zhotoviteľ. 
 

7.5. Ak má strana právo na odškodnenie podľa tohto článku, povedie odškodňujúca strana (na 
svoje náklady) jednanie vedúce k vyriešeniu nároku a všetkých súdnych sporov alebo 
arbitrážneho konania, ktoré z tohto môžu vzniknúť. Druhá strana sa bude na požiadanie a 
náklady odškodňujúcej strany, zúčastňovať rokovaní ohľadne nároku. Táto druhá strana (a 
jej personál) neurobí žiadne prehlásenie, ktoré by mohlo poškodiť odškodňujúcu stranu, 
pokiaľ odškodňujúca strana nezanedbala vedenie nejakého rokovania, súdneho sporu alebo 
arbitrážneho konania, keď k tomu bola druhou stranou vyzvaná. 

 

8. Obmedzenie zodpovednosti 

 

8.1. Žiadna zo strán nebude zodpovedná druhej strane za škody z používania akéhokoľvek diela, 
stratu zisku, stratu inej zákazky alebo za inú nepriamu alebo následnú stratu alebo škodu, 
ktorá druhej strane vznikne v súvislosti so zmluvou inak než s touto zmluvou. 
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8.2. Tento článok neobmedzuje zodpovednosť v prípade podvodu, úmyselného nesprávneho 
jednania, alebo bezohľadného  počínania vinnou stranou. 

 

9.      Zmluvné sankcie 

 

9.1. Ak sa zhotoviteľ dostane bez zavinenia objednávateľa do omeškania s dodaním predmetu 
zmluvy alebo jeho častí oproti schválenému harmonogramu zhotoviteľ zaplatí zmluvnú 
pokutu vo výške  0,03% z príslušnej ceny oneskorenej časti podľa harmonogramu  (bez 
DPH), za každý deň oneskorenia, ktorý uplynie medzi stanovenou lehotou pre dokončenie 
príslušnej časti diela podľa harmonogramu a dátumom skutočného ukončenia. Ak bude 
zhotoviteľ v omeškaní s dodaním celého predmetu zmluvy, to je že neodovzdá a v zmysle 

tejto zmluvy dielo v stanovenom termíne, zaplatí zmluvnú pokutu vo výške  0,03% 

z celkovej cena diela. Tým nie dotknutý prípadný nárok objednávateľa na odškodnenie 
alebo na náhradu škody. 
 

9.2. Ak sa objednávateľ dostane do omeškania s úhradou oprávnene vystavenej faktúry so 

všetkými požadovanými prílohami oproti lehote jej splatnosti podľa tejto zmluvy, je 
zhotoviteľ oprávnený účtovať objednávateľovi úrok z omeškania vo výške § 369a 
Obchodného zákonníka z dlžnej sumy. 

 

9.3. Ak zhotoviteľ nesplní niektorú z činností alebo dodávok definovaných v zozname porušení 
základných povinností zhotoviteľa ktorý tvorí prílohu tejto zmluvy, zaplatí zhotoviteľovi 
pokutu podľa tohto zoznamu, a to aj za každé ďalšie/následné  porušenie/-nia. Uplatnenie si 

vyššie uvedených pokút zo strany objednávateľa neobmedzuje objednávateľa uplatňovať si 
nároky škody ktoré mu vzniknú nesprávnou činnosťou zhotoviteľa, alebo iné zmluvné 
sankcie alebo pokuty podľa zmluvy. 

 

9.4. Platenie a úhrada pokút sa bude vykonávať vždy prednostne započítaním a následným 
fyzickým strhávaním príslušnej pokuty zo zábezpeky, a v prípade že zábezpeka nebude mať 
z akéhokoľvek dôvodu krytie príslušnej pokuty, tak zo zádržného ak toto vyplýva z tejto 

zmluvy, a ak ani zádržné nebude mať dostatočnú výšku krytia, tak vzájomným zápočtom 
z najbližšej fakturácie zhotoviteľa. Objednávateľ písomne oznámi zhotoviteľovi akú čiastku 
a za čo mu strhol so zábezpeky, alebo v prípade vzájomného zápočtu z fakturácie akú 
čiastku a za čo vzájomne započítava. Kroky oboch zmluvných strán predchádzajúce 
uplatneniu si akejkoľvek pokuty alebo sankcie musia byť príslušnou stranou riadne 
zdokumentované a na požiadanie druhej zmluvnej strany jej musia byť predložené. 
 

10. Výzva k náprave 

 

10.1. Ak zhotoviteľ nesplní niektorú povinnosť podľa zmluvy, môže stavebný dozor oznámením 
vyzvať zhotoviteľa, aby zanedbanie dal do poriadku a napravil ho v stanovenom primeranom 
čase. Takáto výzva bude pre zhotoviteľa záväzná. To nezbavuje zhotoviteľa povinnosti  
svoje zanedbanie napraviť a dať do poriadku aj z vlastnej iniciatívy, alebo len vlastným 
konaním. 

 

11. Odstúpenie od zmluvy zo strany objednávateľa 
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11.1 Objednávateľ bude oprávnený odstúpiť od zmluvy ak zhotoviteľ: 
a) opustí stavbu, alebo inak prejavuje úmysel nepokračovať v konaní svojich povinností 

podľa zmluvy, 
b) bez dôvodného ospravedlnenia/vysvetlenia: 

i. nepokračuje v prácach v súlade s so zmluvou, alebo 

ii. nesplní výzvu na zjednanie nápravy do 15 dní po jej obdržaní, 
c) postúpi zákazku alebo jej časť tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

objednávateľa  
d) dôjde u neho k bankrotu alebo k platobnej neschopnosti, ide do likvidácie, bolo mu 

vydané rozhodnutie o začatí konkurzného alebo právneho konania, rokuje s veriteľmi 
o podmienkach vyrovnania dlhov, alebo v jeho obchodnej činnosti pokračuje správca 
konkurznej podstaty, poverenec alebo správca menovaný v prospech veriteľov, alebo 
pokiaľ dôjde k akémukoľvek kroku alebo udalosti, ktoré by mali (podľa platných 
zákonov) podobný efekt ako ktorýkoľvek  z uvedených krokov alebo udalostí, alebo 

e) poskytne alebo nariadi poskytnúť (priamo alebo nepriamo) niekomu úplatok, dar, 
odmenu, províziu alebo inú cennú vec ako stimuláciu alebo odmenu: 

i. za to, že urobí alebo sa zdrží nejakej činnosti v súvislosti so zmluvou, alebo 

ii. za to, že prejaví alebo sa zdrží prejavenia priazne alebo nepriazne nejakej osobe  
v  súvislosti so zmluvou, alebo pokiaľ niekto z pracovníkov, zmocnencov alebo 
podzhotoviteľov zhotoviteľa poskytne alebo nariadi poskytnúť (priamo alebo 
nepriamo) niekomu úplatok alebo odmenu popísanú v tomto pododstavci. 
Zákonná provízia a odmena pracovníkom zhotoviteľa však neoprávňuje 
objednávateľa k odstúpeniu od zmluvy.  

f)  nesplní svoje  záväzky vyplývajúce pre neho z ustanovení zmluvy.   
 

11.2 Ak nastane ktorákoľvek z týchto udalostí alebo okolností, môže objednávateľ s 15 dňovou 
lehotou odstúpiť od zmluvy a vypovedať zhotoviteľa zo stavby. Okrem prípadov uvedených v 
pododstavcoch a), b), d) alebo (f) môže objednávateľ odstúpiť od zmluvy okamžite. 
Odstúpenie od zmluvy musí byť písomné a doručené zhotoviteľovi v zmysle podmienok tejto 

zmluvy na doručovanie.  

 

11.3 Rozhodnutie objednávateľa odstúpiť od zmluvy neruší žiadne iné právo objednávateľa podľa 
tejto zmluvy alebo iné jeho práva. 

 

11.4 Zhotoviteľ je po takomto odstúpení od zmluvy zo strany objednávateľa  povinný opustiť 
stavenisko a odovzdať stavebnému dozorovi akékoľvek požadované vybavenie, dokumentáciu 
zhotoviteľa a inú projektovú dokumentáciu zhotovenú ním alebo pre neho. Zhotoviteľ je 

povinný využiť všetko svoje úsilie k tomu, aby okamžite splnil akýkoľvek odôvodnený pokyn 
obsiahnutý vo výpovedi pre postúpenie niektorej subdodávky a pre ochranu života alebo 
majetku alebo pre bezpečnosť na stavbe. 

 

11.5 Po odstúpení môže objednávateľ dokončiť predmet zmluvy a/alebo zariadiť, aby tak urobili 
iné právnické osoby. Objednávateľ a tieto osoby potom môžu využiť celé vybavenie, 

dokumentáciu zhotoviteľa a ďalšie projektové dokumentácie zhotovené zhotoviteľom alebo v 
jeho zastúpení. 
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11.6 A nedôjde k takémuto postupu objednávateľ potom oznámi, že vybavenie zhotoviteľa a 
dočasné práce budú vydané zhotoviteľovi na stavenisku alebo v jeho blízkosti. Zhotoviteľ 
urýchlene zariadi ich odstránenie na svoje riziko a náklady.  

 

11.7  Čo najskôr bezodkladne, ako je to možné, potom čo oznámenie o odstúpení od zmluvy zo 
strany objednávateľa nadobudne účinnosť, bude stavebný dozor postupovať v súlade s touto 

zmluvou, aby odsúhlasil alebo určil hodnotu prác, vybavenia a dokumentácie zhotoviteľa a 
všetkých ďalších platieb splatných zhotoviteľovi za vykonané práce a dodávky v súlade so 
zmluvou. Ak vzídu práce alebo dodávky ku ktorým ešte neboli preukázané kvalitatívne 
parametre dokumentáciou o kvalite prác v príslušnom rozsahu, objednávateľ ich zadá tretej 
strane, pričom sa uhradia prednostne zo zábezpeky zhotoviteľa, ak zábezpeka nebude 
v dostatočnej výške tak z dovtedy zadržaného zádržného ak sa tvorí v zmysle tejto zmluvy, 

a ak nebude postačovať ani výška zádržného, tak potom vzájomným zápočtom z oprávnenej 
a dovtedy ešte neuhradenej fakturácie zhotoviteľa. O dokladoch kvality prác rozhodne 
stavebný dozor, a to najmä v súlade so schváleným kontrolným a skúšobným plánom. 

 

11.8 Potom, čo oznámenie o odstúpení od zmluvy zo strany objednávateľa nadobudlo účinnosť, 
môže objednávateľ: 
a) postupovať v zmysle tejto zmluvy, odmietnuť ďalšie platby zhotoviteľovi, pokiaľ nie sú 

stanovené ceny vykonaných prác, ich dokončenie a odstránenie všetkých vád, preukázaná 
kvalita dovtedy vykonaných prác a dodávok, škody spôsobené oneskorením pri  dokončení 
(ak k nemu došlo) a všetky ďalšie náklady spôsobené objednávateľovi, a/alebo 

b) obdržať od zhotoviteľa náhradu za všetky straty, ktoré znáša objednávateľ a všetky 
mimoriadne náklady na dokončenie prác po započítaní všetkých čiastok splatných 
zhotoviteľovi podľa tejto zmluvy. Po obdržaní náhrady za všetky tieto straty a mimoriadne 
výdavky vyplatí objednávateľ zostatok  zhotoviteľovi po splnení podmienok podľa bodu a). 

      

12. Oprávnenie zhotoviteľa prerušiť práce a odstúpiť od zmluvy 

 

12.1. Ak zhotoviteľ po splnení si všetkých svojich povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy 

neobdrží oprávnenú platbu do 30 dní po uplynutí lehoty splatnosti faktúry, môže zhotoviteľ 
potom, čo to najmenej 15 dní predtým oznámil objednávateľovi, prerušiť práce (alebo 
spomaliť tempo prác) do tej doby, pokiaľ zhotoviteľ neobdrží predmetnú platbu. Po obdržaní 
takejto platby sa vráti zhotoviteľ k normálnemu plneniu zmluvy tak skoro ako je to prakticky 

možné. 
 

12.2. Tento krok neobmedzuje nárok zhotoviteľa na pokutu podľa tejto zmluvy. 
 

12.3. Ak zhotoviteľovi vznikne  preukázateľne oneskorenie a/alebo náklady dôsledkom prerušenia 
prác (alebo spomalením tempa prác) v súlade s týmto článkom, oznámi zhotoviteľ túto 
skutočnosť stavebnému dozorovi a vznikne mu nárok na primerané predĺženie lehoty 
výstavby za každé takéto oneskorenie pre ktoré nemohol plniť predmet zmluvy, pokiaľ je 
alebo bude dokončenie oneskorené, a na zaplatenie všetkých preukázateľných nákladov 
z toho vzniknutých.   
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12.4. Po obdržaní oznámenia o prerušení prác bude stavebný dozor postupovať v súlade s touto 

zmluvou tak, aby o týchto záležitostiach rozhodol. 
 

12.5. Zhotoviteľ bude oprávnený na odstúpenie od Zmluvy o dielo, ak po splnení si všetkých 
svojich povinností zo zmluvy : 
a) neobdrží do 90 dní po uplynutí lehoty splatnosti faktúry  oprávnene fakturovanú čiastku.  

b) objednávateľ opakovane zásadným spôsobom neplní svoje povinnosti podľa zmluvy, 
c) dôjde u neho k bankrotu alebo k platobnej neschopnosti, ide do likvidácie, bolo proti 

nemu vydané rozhodnutie o zahájení konkurzného alebo právneho konania, jedná s 
veriteľmi o podmienkach vyrovnania dlhov, alebo v jeho obchodnej činnosti pokračuje 
správca konkurznej podstaty, poverenec alebo správca menovaný v prospech veriteľov, 
alebo pokiaľ dôjde k akémukoľvek kroku alebo udalosti, ktoré by mali podobný efekt 
ako ktorýkoľvek z uvedených krokov alebo udalostí. 

 

12.6. Keď nastane ktorákoľvek z týchto udalostí alebo okolností, môže zhotoviteľ s 15 dňovou 
výpovednou lehotou odstúpiť od zmluvy. 

 

12.7. Odstúpenie od zmluvy musí byť písomné a doručené objednávateľovi a stavebnému 
dozorovi.  

 

12.8. Rozhodnutie zhotoviteľa odstúpiť od zmluvy o dielo neruší žiadne iné právo zhotoviteľa 
podľa zmluvy o dielo alebo iné. 

 

13    Ukončenie prác a odstránenie zariadení zhotoviteľa 

 

13.1. Po tom, čo oznámenie o odstúpení podľa tejto zmluvy zo strany objednávateľa alebo zo 

strany zhotoviteľa nadobudlo účinnosť, zhotoviteľ bezodkladne : 
a) zastaví všetky ďalšie práce s výnimkou takých prác, ku ktorým dal stavebný dozor 

pokyn na ochranu života alebo majetku, alebo pre bezpečnosť na stavbe, 
b) odovzdá dokumentáciu zhotoviteľa, technologické zariadenia, materiály, doklady 

preukazujúce kvalitatívne parametre dovtedy vykonaných prác a dodávok a ďalšie 
práce, za ktoré obdržal platbu a 

c) odstráni zo staveniska celé vybavenie a svoje materiály okrem tých, ktoré sú potrebné  
k zaisteniu bezpečnosti a opustí stavenisko. 

 

14 Platba pri odstúpení 
 

14.1. Potom čo oznámenie o odstúpení tejto zmluvy zo strany objednávateľa alebo zo strany 

zhotoviteľa nadobudlo účinnosť objednávateľ po obdržaní nevyhnutných dokladov od 
zhotoviteľa : 
a) po odrátaní oprávnených nárokov objednávateľa v zmysle tejto zmluvy vráti 

zhotoviteľovi zvyšnú časť zábezpeky na splnenie zmluvných záväzkov, 
b) ak bolo uplatňované zádržné z fakturácie, po odrátaní oprávnených nárokov 

objednávateľa  v zmysle tejto zmluvy vráti zvyšnú časť zádržného zhotoviteľovi 
c) Po odrátaní oprávnených nárokov objednávateľa v zmysle tejto zmluvy zaplatí 

zhotoviteľovi príslušnú čiastku dovtedy neuhradenej fakturácie. 
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15 Požiadavky zhotoviteľa 

 

15.1. Ak sa zhotoviteľ domnieva, že má nárok na predĺženie lehoty pre dokončenie stavby 

a/alebo na dodatočnú platbu podľa tejto zmluvy, oznámi to písomne zhotoviteľ 
stavebnému dozorovi a objednávateľovi s popisom skutočnosti alebo okolnosti, za 
ktorých vznikol tento nárok. Písomné oznámenie musí podať stavebnému dozorovi 
najskôr ako je to možné, ale nie neskôr ako 15 dní po tom, čo sa zhotoviteľ dozvedel 
(alebo mohol dozvedieť) o vzniku udalostí alebo okolností. Oznámenie musí obsahovať 
minimálne : názov diela/zákazky, zmluvu o dielo na základe ktorej sa zákazka realizuje, 
opis rozhodujúcich skutočností o ktorých sa zhotoviteľ domnieva že má nárok na 
predĺženie lehoty na dokončenie diela a/alebo na dodatočnú platbu, dátum a podpis 

zhotoviteľa.  
Zhotoviteľ predloží ďalšie dôkazy podporujúce dôvody pre nárok, všetko vzťahujúce sa  
k danej skutočnosti či okolnosti 
Ak zhotoviteľ nepredloží oznámenie o nároku v lehote 15 dní, čas dokončenia stavby sa 
nesmie predĺžiť, zhotoviteľ nesmie mať nárok na dodatočnú platbu a objednávateľ bude 
zbavený celkovej zodpovednosti v súvislosti s nárokom. Inak budú platiť nasledujúce 
ustanovenia tohto podčlánku. 
 

15.2. Zhotoviteľ bude uchovávať všetky vedené záznamy, ktoré by mohli byt' dôležité pre 
zdôvodnenie nároku, a to buď na stavenisku alebo na iných miestach, prijateľných pre 
stavebného dozora. Bez toho, aby sa tým objednávateľ zaväzoval, môže stavebný dozor 
potom, čo obdržal oznámenie podľa tohto podčlánku skontrolovať vedenie záznamov 

a/alebo uložiť zhotoviteľovi, aby viedol ďalšie záznamy. Zhotoviteľ umožní 
stavebnému dozorovi, aby preveril všetky tieto záznamy a keď je o to požiadaný 
odovzdá stavebnému dozorovi ich kópie. 

 

16 Spory 

 

16.1 Všetky spory, ktoré prípadne vzniknú medzi zmluvnými stranami z právneho vzťahu 
založeného touto zmluvou, ako aj zo súvisiacich právnych vzťahov (vrátane 
zodpovednostných právnych vzťahov), sa  budú zmluvné strany snažiť vyriešiť 
predovšetkým mimo- súdnou dohodu, akceptovateľnou oboma zmluvnými stranami. 
 

16.2 Ak sa spor nepodarí vyriešiť mimosúdne, takýto spor budú riešiť zmluvné strany súdnou 
cestou v zmysle platných právnych predpisov. 

 

16.3 V prípade sporu platí znenie platnej a účinnej Zmluvy 

 

17 Doručovanie 

 

17.1 Dorozumievanie a vysvetľovanie medzi odberateľom a zhotoviteľom sa bude  
uskutočňovať v štátnom jazyku spôsobom, ktorý zaručí trvalé zachytenie obsahu 
písomnosti a za podmienok tejto zmluvy. 
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17.2 Pri zistení rozdielov medzi obsahom informácie alebo žiadosti doručenej elektronickou 
formou bude rozhodujúci obsah písomnosti doručenej poštovou zásielkou. 

17.3 Dorozumievanie a vysvetľovanie medzi objednávateľom a zhotoviteľom sa môže 
uskutočniť  aj elektronickou poštou, alebo  faxom (elektronické prostriedky) a to na e-

mailové adresy, ktoré si zmluvné strany na daný účel oznámia, a budú s takouto 

komunikáciou súhlasiť. Takéto písomnosti ale musí zmluvná strana odoslať aj poštovou 
zásielkou, najneskôr do dvoch kalendárnych dní odo dňa odoslania informácie 
elektronickými prostriedkami. Ustanovenia právnych predpisov, ktoré upravujú písomnú 
formu právnych úkonov urobených elektronickými prostriedkami, tým nie sú dotknuté. 
Tam kde sa vyžaduje doručenie dokladu (nie fotokópie dokladu) sa doručovanie 
prostredníctvom elektronických prostriedkov vylučuje. 

 

18 Záverečné ustanovenia 

 

18.1 Práva a povinnosti výslovne neupravené v tejto zmluve sa riadia príslušnými 
ustanoveniami platných právnych predpisov, najmä  príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka v platnom znení. 
 

18.2 Ak sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy celkom alebo z časti neplatným alebo 
nevymáhateľným, nemá táto skutočnosť vplyv na platnosť a  vymáhateľnosť zostávajúcej 
časti tejto Zmluvy. V takomto prípade sa zmluvné strany zaväzujú nahradiť neplatné 
alebo nevymáhateľné ustanovenia tejto zmluvy novými ustanoveniami, platnými 
a vymáhateľnými, ktoré budú mať čo najbližší právny význam a účinok ako ustanovenie, 
ktoré má byť nahradené. 
 

18.3 V prípade sporu platí znenie platnej a účinnej Zmluvy. 
 

18.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s predmetom tejto 

zmluvy kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy, a to oprávnenými osobami 
a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 
Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä: 
a) Poskytovateľ a ním poverené osoby, 
b) Útvar následnej finančnej kontroly a nimi poverené osoby, 
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán 

a nimi poverené osoby, 
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 
f) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písmene a) až d) tohto odstavca v súlade s 

príslušnými právnymi predpismi SR a EÚ 

 

19 Povinnosť zhotoviteľa pri výkone auditu/kontroly/overovania 

 

19.1. Zhotoviteľ berie na vedomie, že finančné prostriedky Objednávateľa určené na 
zaplatenie celkovej ceny Diela podľa čl. 9 tejto Zmluvy sú finančné prostriedky 
z Európskeho fondu regionálneho rozvoja (Operačný program Integrovaná 
infraštruktúra v rámci operačnej osi 7 Informačná spoločnosť pre programové obdobie 
2014 – 2020) a zároveň sú finančné prostriedky zo štátneho rozpočtu Slovenskej 
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republiky. Zhotoviteľ berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy sa stáva súčasťou 
Systému riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov a Systému 
finančného riadenia. Zhotoviteľ zároveň berie na vedomie, že na použitie prostriedkov, 
kontrolu použitia týchto prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia alebo 
zadržania sa vzťahuje režim upravený v osobitných predpisoch, napr. zákon č. 357/2015 
Z. z. o finančnej kontrole a o audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších právnych predpisov (ďalej ako „zákon č. 357/2015 Z. z.“), zákon č. 
523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších právnych predpisov, zákon č. 292/2014 Z. z. 
o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych predpisov, zákon 
č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva 
v znení neskorších predpisov a v zmysle ďalších príslušných právnych predpisov 
Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej únie.  

19.2. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia európskych 
štrukturálnych a investičných fondov, Systéme finančného riadenia EŠIF, Systéme 
riadenia EŠIF alebo v právnych dokumentoch vydaných oprávnenými osobami, 
z ktorých pre Zhotoviteľa vyplývajú práva a povinnosti v súvislosti s plnením podľa 
tejto Zmluvy a Zmluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto dokumenty zverejnené, sú pre 
Zhotoviteľa záväzné dňom ich zverejnenia.  

19.3. Okrem povinností uvedených v tejto Zmluve o dielo je Zhotoviteľ povinný strpieť 
výkon kontroly/auditu/overovania oprávnenými osobami v súvislosti s vykonaným 
Dielom a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť, a to kedykoľvek počas platnosti 
a účinnosti tejto Zmluvy, ako v termínoch stanovených pre Objednávateľa v zmluvných 
vzťahoch s príslušnými orgánmi zapojenými do implementácie fondov Európskej únie, 
v rámci ktorých si Objednávateľ nárokuje financovanie výdavkov uhradených 
Zhotoviteľovi, ktoré vznikli s plnením podľa tejto Zmluvy. 

19.4. Zhotoviteľ sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly/auditu/overovania 

príslušnými oprávnenými osobami uvedenými v nasledujúcom bode a vytvoriť 
podmienky pre jej výkon v zmysle príslušných platných a účinných právnych predpisov 
Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej únie a ako kontrolovaný subjekt pri 

výkone kontroly riadne plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených predpisov a 

to počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, počas platnosti a účinnosti Zmluvy o 
poskytnutí NFP. Uvedená doba sa predĺži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené 
v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 (alebo o obdobné ustanovenie 
v nariadení Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zruší nariadenie 1083/2006 pre 
programové obdobie 2014 – 2020) alebo článku 32 Vykonávacieho Nariadenia Komisie 

(EÚ) č. 908/2014 o čas trvania týchto skutočností. Zhotoviteľ sa zaväzuje podrobiť sa aj 
výkonu kontroly poverenými zamestnancami Objednávateľa. Poverení zamestnanci 
Objednávateľa vykonávajúci kontrolu majú počas celého programového obdobia 
Operačného programu Integrovaná infraštruktúra 2014 – 2020 prístup ku všetkým 
obchodným dokumentom Zhotoviteľa súvisiacich s výdavkami a plnením povinností 
podľa tejto Zmluvy.  

19.5. Oprávnenými osobami pre účely tohto článku Zmluvy o dielo sú najmä: 
a) Zástupcovia Objednávateľa a nimi poverené osoby 

b) zástupcovia príslušného riadiaceho orgánu a sprostredkovateľského orgánu, 
prípadne iných relevantných orgánov a nimi poverené osoby,  

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad pre verejné obstarávanie, Úrad vládneho auditu, 
OLAF, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby, 
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d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 

e) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,  
f) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 
g) osoby prizvané alebo poverené orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade 

s príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie, 

h) vecne príslušná autorita v zmysle Zákona o kibernetickej bezpečnosti. 
19.6. Zhotoviteľ berie na vedomie, že riadiaci resp. sprostredkovateľský orgán operačného 

programu Integrovaná infraštruktúra prioritná os 7 Informačná spoločnosť pre 
programové obdobie 2014 – 2020 (ďalej ako „riadaiaci orgán“, alebo 

„Sprostredkovateľský orgán“) je pri vykonávaní administratívnej finančnej kontroly 

v nevyhnutnom rozsahu oprávnený od Objednávateľa alebo od osoby, ktorá je vo 
vzťahu k finančnej operácii alebo jej časti Zhotoviteľom výkonov, prác alebo služieb 
alebo akejkoľvek inej osoby, ktorá má informácie, doklady alebo iné podklady, ktoré sú 
potrebné pre výkon finančnej kontroly, ak ich poskytnutiu nebráni osobitný predpis 
(ďalej ako „Tretia osoba“): 
a) vyžadovať a odoberať, v určenej lehote originály alebo úradne osvedčené kópie 

dokladov, písomností, záznamy dát na pamäťových médiách prostriedkov 
výpočtovej techniky, ich výpisov, výstupov, vyjadrenia, informácie, dokumenty 
a iné podklady súvisiace s administratívnou finančnou kontrolou alebo finančnou 

kontrolou na mieste; 

b) vyžadovať od tretej osoby súčinnosť v rozsahu oprávnení podľa zákona č. 357/2015 

Z. z.; 

c) osoby poverené na výkon kontroly sú oprávnené v nevyhnutnom rozsahu za 

podmienok ustanovených v osobitných predpisoch okrem oprávnení uvedených 

v predchádzajúcich písmenách vstupovať do objektu, zariadenia, prevádzky, 
dopravného prostriedku, na pozemok  tretej osoby, alebo vstupovať do obydlia, ak 
sa používa aj na podnikanie alebo na vykonávanie inej hospodárskej činnosti; 

d) oboznámiť sa pri začatí finančnej kontroly na mieste s bezpečnostnými predpismi, 
ktoré sa vzťahujú na priestory, v ktorých sa vykonáva finančná kontrola na mieste. 

19.7. Riadiaci, resp. Sprostredkovateľský orgán je pri vykonávaní administratívnej finančnej 
kontroly podľa zákona č. 357/2015 Z. z. povinný potvrdiť tretej osobe odobratie 

poskytnutých originálov alebo úradne osvedčených kópií dokladov, písomností, 
záznamov dát na pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisov, 
výstupov, vyjadrení, informácií, dokumentov a iných podkladov súvisiacich s 

administratívnou finančnou kontrolou alebo finančnou kontrolou na mieste a zabezpečiť 
ich riadnu ochranu pred stratou, zničením, poškodením a zneužitím (uvedené potvrdenie 
sa vydáva, ak sprostredkovateľský orgán žiada o poskytnutie podkladov nad rámec 
definovaný Zmluvou o poskytnutí NFP); tieto veci riadiaci resp. sprostredkovateľský 
orgán vráti bezodkladne tomu, od koho sa vyžiadali, ak nie sú potrebné na konanie 
podľa zákona č. 301/2005 Z. z. trestný poriadok v znení neskorších predpisov, alebo na 
iné konanie podľa osobitných predpisov. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť prítomnosť 
oprávnených osôb zo strany Zhotoviteľa počas vykonávania kontroly u Zhotoviteľa.  

19.8. Okrem povinností uvedených v tejto Zmluve o dielo je Zhotoviteľ povinný poskytnúť 
Objednávateľovi primeranú súčinnosť na plnenie predmetu tejto Zmluvy o dielo a to 

najmä pri:  
a) schvaľovaní programu; 
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b) schvaľovaní predbežnej správy; 
c) zabezpečení prístupu k aktuálnym postupom a metodickým usmerneniam 

Objednávateľa; 
d) zabezpečení prístupu do informačných systémov CEDIS a ITMS v zmysle 

povinností vyplývajúcich z platných postupov; 
e) plnení záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP a podmienok pre 

Operačný program Integrovaná infraštruktúra 2014 – 2020 v rámci prioritnej osi 7 

Informačná spoločnosť v rámci programového obdobia 2014 - 2020; 

f) zabezpečení procesu ukončenia EŠIF v rámci programového obdobia 2014 - 2020.  

19.9. Vykonaním kontroly oprávnenej osoby podľa bodu 26.4 písm. a) Zmluvy o poskytnutí 
NFP nie je dotknuté právo riadiaceho orgánu alebo inej oprávnenej osoby na vykonanie 

novej kontroly/vládneho auditu, a to počas celej doby účinnosti Zmluvy o poskytnutí 
NFP.  

19.10. Účastníci tejto Zmluvy o dielo sa zaväzujú, že počas vykonávania Diela podľa tejto 
Zmluvy o dielo budú navzájom spolupracovať a vyvinú maximálne úsilie a súčinnosť, 
aby bol jej predmet zrealizovaný v súlade s touto Zmluvou o dielo. Zhotoviteľ je 
povinný zabezpečiť prijatie nápravných opatrení a definovanie termínov na odstránenie 
zistených nedostatkov. 

19.11. V nadväznosti na vyššie uvedené sa Zhotoviteľ zaväzuje sledovať a dodržiavať všetky 
zmeny prijímané orgánmi Európskej únie a orgánmi štátnej správy, verejnej správy 
a samosprávy realizovať ad hoc konzultácie s Objednávateľom a bez zbytočného 
odkladu upozorniť Objednávateľa na dôležité skutočnosti vzťahujúce sa na predmet 

plnenia tejto Zmluvy. 

 

20 Prílohy : 
 

20.1 Zmluvné pokuty, ktoré si je objednávateľ oprávnený uplatňovať pri porušovaní 
povinnosti zhotoviteľa 

 

Táto časť „C“ zmluvy má šestnásť strán 
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Príloha k časti „C“ zmluvy - Všeobecné zmluvné podmienky 

 

Zmluvné pokuty, ktoré si je objednávateľ uplatní pri porušovaní povinnosti zhotoviteľa 

 

Vysvetlivky pre stĺpec „uplatnenie“ : 
A – za každý začatý deň 

B – za každého pracovníka 

C – za každého pracovníka opakovane pri každom zistení 
D - za každého pracovníka za každý začatý deň 

E – za každý stroj, nástroj, zariadenie opakovane pri každom zistení 
F – za každého podzhotoviteľa za každý začatý deň 

G – za každé, aj opakované zistenie 

H – za každý druh výrobku alebo technologického zariadenia, a to aj pri následnom opakovaní 
 

Predmet uplatnenie Zmluvná 
pokuta v € 

Organizačné podmienky 

Ak zhotoviteľ neprevezme bez relevantného dôvodu  stavenisko 

v zmysle tejto zmluvy 

A 1000 

Neplatnosť, alebo ukončenie ktoréhokoľvek poistenia podľa 
zmluvy skôr ako povoľuje zmluva 

A 500 

Neoznačenie staveniska, alebo jeho absencia počas doby kedy má 
byť. 

A 100 

Práca podzhotoviteľov ktorí neboli odsúhlasení objednávateľom 

 

F 500 

Práca podzhotoviteľov ktorí nie sú oprávnení na činnosti ktoré 
vykonávajú 

F 500 

Nepredloženie zhotoviteľom na schválenie skúšobného plánu 

v stanovenom termíne, a taktiež v náhradne určenom termíne 

A 200 

Vykonávanie prác bez schválenej dokumentácie pre realizáciu, 
ktoré vyplývajú z tejto dokumentácie 

A 500 

Vykonávanie prác bez schváleného skúšobného plánu 

 

A 100 

Vykonávanie prác bez schváleného (objednávateľom  príslušným 
orgánom Polície) projektu dočasného dopravného značenia tam 

kde sa to týka dopravného značenia, alebo to vyplýva z projektu 

dočasného dopravného značenia, alebo bez právoplatného 
povolenia na „zvláštne uživanie ciest, alebo verejných 
priestranstiev“ (tzv. „rozkopávkové“ povolenie) 

 

A 

 

500 

Vykonávanie prác bez povolení, ktorých vydanie zabezpečuje, 
alebo má zabezpečovať zhotoviteľ 

A 500 

Vykonávanie prác mimo odsúhlasenú a určenú pracovnú dobu 

 

G 500 
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Nepredloženie revidovaného harmonogramu realizácie 
jednotlivých činností 

A 100 

Prekročenie lehôt/termínov podľa harmonogramu realizácie 

jednotlivých činností a to za každú časť rozpočtu samostatne 

A 100 

Nepredloženie revidovaného finančno – platobného plánu 
 

 

A 100 

Technické podmienky 

 

Svojvoľné použitie iných výrobkov alebo technologických 
zariadení voči zmluve 

 

H 

5% 

z celkovej 

ceny diela 

vrátane 
DPH 

Bezpečnosť práce a poriadok na stavbe 

Práca pracovníkov (bez ohľadu na pracovnoprávny vzťah 
(zamestnanec, osoba samostatne zárobkovo činná /tzv. 

živnostník/, a pod.) ktorí vykonávajú činnosti na ktoré nie sú 

oprávnení (bez ohľadu na skutočnosť či zo zdravotného alebo 
kvalifikačného) 

D 500 

Zhotoviteľ  nemá vypracovaný a objednávateľom odsúhlasený 
plán BOZP 

A 100 

Výkon práce nie je ohlásený na príslušnom Inšpektoráte práce 
v prípade ak túto povinnosť stanovuje platný právny predpis, 

alebo objednávateľovi nepredloží na požiadanie doklad o takomto 

nahlásení  

A 100 

Zhotoviteľ nemá platné doklady pre potvrdenie potrebného 
odborného vzdelania/oprávnenia pre výkon danej pracovnej 

činnosti (napr., osvedčenia na obsluhu strojov a pod.) 

C 100 

Zhotoviteľ nemá potvrdenia o vyhovujúcom technickom stave, 

o potrebných kontrolách, periodických kontrolách bezpečnostných 
revízií vzťahujúcich sa na používané nástroje, stroje, zariadenia... 

F 100 

Poriadok na pracovisku nie je vyhovujúci a je zapríčinený 
činnosťou zhotoviteľa 

G 100 

Na stavenisku nemajú pracovníci zhotoviteľa k dispozícii toalety 
a hygienické prípravky 

A 100 

Na pracovisku nie je, alebo nie je dostupný pre pracovníkov  
informačný leták s tiesňovými linkami a všeobecnými pokynmi 

o nahlasovaní mimoriadnej udalosti – požiar, úraz a pod. 

G 100 
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Na stavenisku nie je vyznačené miesto poskytnutia prvej pomoci, 

nie je súprava prvej pomoci, alebo súprava prvej pomoci 
neobsahuje predpísané požadované prvky, alebo sú po dátume 
použiteľnosti 

G 500 

Bezpečnosť technická 

Miesto výkonu zemných prác nie je ohraničené vhodným 

spôsobom od pešej alebo dopravnej komunikácie 

G 200 

Práca vo výkopoch bez príslušného technického zabezpečenia 
alebo s nevyhovujúcim, alebo nesprávne 
vyhotoveným/zabezpečeným technickým zariadením 

G 500 

Nie je zabezpečená alebo vyriešená ochrana pracovného výkopu 

sklonom, pažením alebo vzperami alebo tieto zariadenia sú 
nevyhovujúce, alebo nie je zabezpečený bezpečný zostup alebo 
výstup pracovníkov do alebo z výkopu 

G 500 

Práca vo výškach bez príslušného technického zabezpečenia, 

alebo s nevyhovujúcim, alebo nesprávne 

vyhotoveným/zabezpečeným technickým zariadením 

G 100 

Nie je viditeľne označená nosnosť lešenia 

 

G 100 

Rebríky nie sú vo vyhovujúcom stave, dostatočne zabezpečené, 
alebo sú nesprávne používané 

E 100 

Chemikálie sú uložené inak ako  vo výrobnom balení, chýba 

etiketa, alebo nie sú čitateľné identifikačné údaje materiálu, alebo 
na určenie nebezpečenstva 

G 100 

Zhotoviteľ nemá kartu bezpečnostných údajov nebezpečných 
látok a lebo prípravkov, alebo nebol s ňou oboznámený 

G 100 

Horľavé materiály nie sú vhodným spôsobom oddelené od 

horúcich povrchov z dôvodov na strane zhotoviteľa 

G 500 

Nie je k dispozícii hasiaci prístroj v počte a s náplňou určenou 
v povolení na práce s nebezpečenstvom vzniku požiaru 

G 1000 

Fajčenie pracovníkov na inom ako určenom mieste C 100 

Práce sa vykonávajú tak že je akýmkoľvek spôsobom narušená 
ochrana proti blesku, ak stavba alebo zariadenie má existujúci 
bleskozvod 

G 1000 

Pod zaveseným nákladom sa zdržiava osoba C 100 
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Na zdvíhacom zariadení nie je označená povolená nosnosť E 100 

Stav pracovných elektrických zariadení je nevyhovujúci G 100 

Stav dočasných elektrických vedení je nevyhovujúci (napríklad 
porušená izolácia) 

G 500 

Zhotoviteľ nemá platnú revíznu správu, alebo nebola vykonaná 
odborná prehliadka alebo odborná skúška akéhokoľvek 
elektrického dočasného zariadenia (napr. vedenia, rozvádzače) 

E 1000 

Osobné ochranné pracovné pomôcky 

Nepoužívajú sa vhodné ochranné pokrývky hlavy tam kde sa to 

vyžaduje, alebo tieto ochranné pomôcky nevyhovujú či už vôbec, 
alebo danej práci 

C 100 

Nepoužíva sa vhodná ochranná obuv tam kde sa to vyžaduje, , 
alebo tieto ochranné pomôcky nevyhovujú či už vôbec, alebo 
danej práci 

C 100 

Nepoužívajú sa vhodné ochranné rukavice tam kde sa to vyžaduje, 
alebo tieto ochranné pomôcky nevyhovujú či už vôbec, alebo 

danej práci 

C 100 

Nepoužívajú sa vhodné ochranné okuliare tam kde sa to vyžaduje, 
alebo tieto ochranné pomôcky nevyhovujú či už vôbec, alebo 
danej práci 

C 100 

Nepoužívajú sa vhodné ochranné pomôcky sluchu tam kde sa to 

vyžaduje, alebo tieto ochranné pomôcky nevyhovujú či už vôbec, 

alebo danej práci 

C 100 

Ochrana životného prostredia 

Únik kvapalín alebo médií majúcich vplyv na životné prostredie 

mimo miest na to určených z viny zhotoviteľa 

G 5000 

Činnosti zhotoviteľa majúce vplyv na životné prostredie 

vykonávané inak ako podľa objednávateľom schváleného 
technologického postupu 

G 1000 

Neukladanie akýchkoľvek odpadov vznikajúcich na stavbe vo 
vhodných zariadeniach 

G 1000 

Na stavenisku nedostatočný počet vhodných zariadení na 
ukladanie akýchkoľvek odpadov vznikajúcich na stavbe 

G 500 

Ukladanie (čo i len dočasné) zariadení na ukladanie akýchkoľvek 
odpadov vznikajúcich na stavbe, alebo akéhokoľvek odpadu 

G 500 
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vznikajúceho na stavbe na inom ako určenom mieste 

Neuskutočnený vývoz/vyprázdnenie zariadení na ukladanie 

akýchkoľvek odpadov vznikajúcich na stavbe (napr. padajúci 
odpad z preplneného kontajneru) 

G 200 

Odpad nie je zabezpečený proti samovoľnému pohybu (napríklad 
poletujúce obaly) 

G 200 

Dokumentácia odvozu a likvidácie odpadu vznikajúceho na stavbe 

sa nevykonáva spôsobom a formou predpísanou v platnom 

právnom predpise 

G 1000 

 

Táto časť zmluvy má päť strán 

 

  


